J 



Indeed, surely 


Gergekten, mutlaka 






J 


For, to, belongs to 


igin, -e, -a ait 






j 


Pearl 


inci 






JTjJ 


Indeed if not 


Eger olmazsa 






Vd\ J = yd 


Indeed if 


Eger 








No, not 


Yok, degil, hayir 








That which blames 


Kinayan, kinayici 








For/to their fathers 


Atalanna ait, babalanna ait 

n 1 a ra V 
UldldrN. 




£ 




Indeed it will come 


Mutlaka gelecektir 






oli 


Surely they would come to it 


Mutlaka ona gelirlerdi 


1 






Indeed it will come 


Mutlaka gelecektir 








Indeed we would give 


Verirdik 


1 






Indeed we would give them 


Onlara verirdik 


1 






Surely 1 will come to them 


Mutlaka onlara gelecegim 


1 






For/to Adam (pbuh) 


Adem'e, Adem igin (AS) 








Surely they are eaters, will 

pat 
ecu 


Elbette yiyenlerdir, 

\/i\/prpklprrlir 








He would believe 


iman ederdi 


4 






Surely signs 


Elbette ayetler, i§aretler, 

Hal il lor 




& 




For/to our signs 


Bizim ayetlerimize 




& 




Surely a sign 


Elbette bir isaret 




& 




Surely they sought 


Elbette aradilar 


8 


j°. 




Those who remain 


Kalanlar, duranlar 








For/to Abraham (pbuh) 


ibrahim'e, ibrahim igin (AS) 








For/to his son 


Ogluna 




& 




For/to his parents 


Ana-babasi igin 
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For/to my father 


Babami 






J, 


For me to clarify 


Agiklamam igin 


2 






For/to his father 


Babasina, babasi igin 




jJ 


oU 


Passed 


Gegti 






oU 


Name of false deity 


Put adi 








You would have followed 


Takip ederdiniz 


8 


c? 




Surely we followed you (pi) 


Size uyduk 


8 


c? 




Surely they followed you 


Sana uydular 


8 


c? 




Indeed 1 will take 


Mutlaka edinirim, edinecegim 


8 






We would have taken 


Edinirdik 


8 






They would have taken you 


Seni edinirlerdi 


8 






For me to complete 


Tamamlamam 


4 






To sin 


Gunaha 




r f 


0 


Indeed 1 find 


Mutlaka bulurum, ahrim 


1 






Indeed 1 find 


Mutlaka bulurum, ahrim 


1 


Jt*- . 

J 




Surely a reward 


Elbet bir mukafat 








Surely 1 will make you 


Mutlaka seni kilarim 


1 


J- 




For an appointed time 


Bir sure igin 






eM 


Surely 1 will destroy 


Mutlaka yok edecegim 








For/to one, anyone 


Birisi igin, bir kisj igin, birisine 




^3 




For/to one of the two 


ikisinden birine 




^3 




Surely one (fm) 


Gergekten birisi 




^3 




For me to make lawful 


Helal etmem igin 


2 


^ 


* 1 


You would differ 


ihtilafa du§erdiniz 


8 






For/to his sister 


Kiz kardesjne 








We would have seized 


Tutardik, yakalardik 


1 
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To later ones 


Sonrakilerine 






0 * 1 °.\\ 


For/to our brothers 


Kardesjerimize 








For/to their brothers 


Kardesjerine 








For/to my brother 


Kardesjm igin 








For/to his brother 


Kardesj igin, kardesjne 








We would make them enter 


Onlan sokardik 


4 


J- 




Surely 1 will make you (pi) 
enter 


Mutlaka sizi sokacagim 


4 


J~ 




Surely 1 will make them enter 


Mutlaka onlan sokacagim 


4 






Surely 1 will slaughter him 


Mutlaka onu bogazlayacagim 


1 


& 


'Ml 


We would make you taste 


Sana tattinrdik 


1 






They would doubt 


§uphe ederlerdi 


8 






Surely 1 will stone you 


Mutlaka seni tasjanm 


1 






We would have shown them 
to you 


Onlan sana gosterirdik 


4 






Sticky 


Yapi§kan 








For/to your wives 


Esjerine, hanimlanna 








For/to their wives, spouses 


Esjeri igin, hanimlan igin 








Surely 1 will increase you (pi) 


Elbette sizi arttinrim 


1 






Surely 1 will adorn 


Elbette susleyecegim 


2 


Uij 




Indeed 1 will ask forgiveness 


Elbette bagisjama 
dileyecegim 


10 




* ^ 


1 would have increased 


Cogaltirdim 


10 






For me to prostrate 


Benim secde etmem 


1 




- * ° ft 


We would give them water 


Onlan sulardik 


4 






He would make them hear 


Onlara isjttirirdi 


4 




= * " 0 it 


For the company, family 


Arkadasjan igin, ehli igin 




^> 




He would choose 


Segerdi 


8 






Indeed 1 will hang you (pi) 


Elbette sizi asacagim 
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Indeed 1 will cause them to 
deviate 


Mutlaka onlari saptiracagim 


4 






Indeed 1 think you 


Mutlaka ben seni saniyorum 


1 


J* 




Indeed 1 think him 


Mutlaka ben onu saniyorum 


1 






As players, for play 


Oyuncularolarak, oyun igin 








For me to do justice 


Adalet yapmam igin 


1 


Jap 


JjpU 


They would prepare 


Hazirlik yaparlardi 


4 






Surely 1 will punish him 


Elbette ona azap edecegim 


2 






It would distress you (pi) 


Sizi sikintiya sokardi 


1 






Those who curse 


Lanetleyenler 






j ypU 


Indeed 1 will defeat 


Elbette galip gelecegim 


1 






Indeed 1 will lead them astray 


Elbette onlari azdiracagim 


4 




Ml 


Vain, vain talk 


Bos. soz 








It would give as ransom 


Fidye olarak verirdi 


8 






They would give as ransom 


Fidye olarak verirlerdi 


8 






For me to kill you 


Seni oldurmem igin 


1 






Surely 1 will kill you 


Seni mutlaka oldurecegim 


1 






To nearer 


Daha yakina 








Surely 1 will cut 


Mutlaka kesecegim 


1 






Indeed 1 will sit 


Mutlaka oturacagim 


1 






That which meets, will meet 


Ona kavu§an, kavu§acak 
olan 








For/to many of them 


Onlann gogunda 








For me to deny 


inkaretmem igin 


1 


A 


S> 0 - 


Surely 1 will cover, remove 


Elbette ortecegim 


2 






They would eat 


Yerlerdi 


1 


& 




1 would have been 


Olurdum 


1 






Surely 1 will plan 


Elbette tuzak kuracagim 


1 
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Indeed to 


Mutlaka -a, -e 






Ji J - jy 


Surely it is orderer, will order 


Mutlaka emredendir, emreder 




J 




To their trusted issues 


Emanetlerine 








Indeed a bondwoman 


Gergekten bir cariye 








For/to order, affair 


Emre, i§e 




J 




To his wife 


Kansina, hanimina 




is 




Surely 1 am the orderer, will 
order 


Onlara emredenim, 
emredecegim 




J 




You (pi) touched 


Dokundunuz, temas ettiniz 


3 






You (pi) would have grasped 


Tutardiniz 


4 






Indeed you (pi) grasped them 


Mutlaka onlan tuttunuz 


4 






Surely 1 will fill 


Mutlaka dolduracagim 


1 






Surely 1 will raise desires in 
them 


Mutlaka onlara kuruntu 
verecegim 


2 






For/to his mother 


Annesine 








In order to 


Olmasi igin, olmak igin 






jt J = jU 


Indeed you 


Gergekten sen 






C-Jl J = cJLi 


He could have taken 
retribution 


intikam ahrdi 


8 






Indeed you (pi) 


Gergekten siz 






$ J = e ? u 


So that 1 warn you (pi) 


Sizi uyarmam igin 


4 




> * 


He would have sent down 


indirirdi 


4 






For your animals, cattle 


Hayvanlanniz igin 








For his favors 


Onun nimetleri igin 








For yourselves 


Kendiniz igin 








For themselves 


Kendileri igin 








They would have dispersed 


Dagilirlardi 


7 




1 j,.^>,giU 


So that 1 grant 


Bagisjamam igin 


1 




L-iU 


For/to the people 


Ehli igin, halki igin 
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For/to his people, family 


Ailesine 








Playing, distracted 


Oynayan, eglenen 








Very compassionate, 
imploring 


Cok §efkatli, yalvaran 




Ojl 




Surely it will be given to me 


Elbette bana verilecek 


2 






To the first 


Birinciye 




j jt 




To former ones, earlier ones 


Oncekilerine 




jjt 




For/to our earlier ones 


Oncekilerimiz igin 




j jt 




For/to the owners of 


Sahipleri igin 




j jt 




To which one 


Hangisine 








For familiarity 


Ali§tirma, isindirma igin 




^\ 




For your oaths 


Yeminleriniz igin 








Surely evil 


Gergekten ne kotu 








Clothing, covering 


Elbise, ortu 




i 


•-a 


Their clothes 


Onlann elbisesi 






" n 


Their (dual) clothes 


0 ikisinin elbiseleri 








Ever watchful 


Elbette gozetleme yerindedir 








On open road 


Ana yol uzerinde 








To remain, stay 


Kaldi, durdu 


1 






You remained, stayed 


Kaldin, durdun 


1 




0 ^ 


1 remained, stayed 


Kaldim, durdum 


1 






You (pi) remained, stayed 


Kaldiniz, durdunuz 


1 




^. ,1 ° A ) 


We remained, stayed 


Kaldik, durduk 


1 






They remained, stayed 


Kaldilar, durdular 


1 




Ijli 


Abundant 


Bol, gok 








Compacted mass, felt 


Siki§mi§ kutle, kege 








He would come out 


Cikardi 


1 


jji 


32 
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Doubt 


§uphe 








To wear 


Giydi, takindi 


1 






To mix 


Kan§tirdi 


1 






Certainly a way 


Gergekten bir yol 






^ — ^ ^ — 


We obscured 


§upheye du§urduk 








For/to a human being 


insan igin, be§er igin 








For/to two human beings 


iki insana 








We would send, appoint 


Gonderirdik 


1 






For/to some, some of them 


Bazisina, bazilanna, bazilari 
igin 








For/to their husbands 


Kocalanna 








They would have rebelled 


Azginlik ederlerdi 


1 






Message, notification 


Agiklama, teblig 








For/to a city, land 


Bir beldeye 








Milk 


Sut 








For/to the sons 


Ogullan igin 






S 


For/to his sons 


Ogullanna 








Coats of armor 


Giyecek, zirh 








Indeed the house 


§uphesiz evi 








For/to their (fm) houses 


Evlerine 








Surely you (pi) will believe 


Mutlaka iman edeceksiniz 


4 




i5 Ji o >. 


For you (pi) to believe 


inanmaniz igin 


4 






Surely you (pi) will bring to 
me 


Mutlaka bana getireceksiniz 


1 






Surely you (pi) come 


Mutlaka gelirsiniz 


1 




J jJlx) 


Surely it will come to you (pi) 


Mutlaka size gelir, gelecek 


1 


a f 


■* ' % ' 


So that you (pi) take 


Onlan almaniz igin 


1 




ta 


Those who desert 


Gergekten terk edenler 
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For you to turn us 


Bizi gevirmen igin 


1 






For you (pi) to eat 


Yemeniz igin 


1 




\J<rh 


For you (pi) to seek 


Aramaniz igin 


8 






You would make it apparent 


Agiklardin 


4 






For you to give glad tidings 


Mujdelemen igin 


2 






You will be resurrected 


Mutlaka diriltileceksiniz 


1 




Si *s of* 


So that you (pi) reach 


Ula§maniz igin, eri§meniz igin 


1 


& 




Surely you (pi) will be tested 


Mutlaka sinanacaksiniz 


1 




. > ■ =•», 


For you to clarify 


Agiklaman igin 


2 






Surely you (pi) will make clear 


Onu mutlaka agiklayacaksiniz 


2 


uy 




For you to be righteous 


Sakinmaniz igin 


8 


</> 


!ji=J 


For you to recite 


Okuman igin 








Indeed you find 


Mutlaka bulursun 


1 




* - 


Indeed you find them 


Mutlaka onlan bulursun 


1 






To flow, sail 


Akmasi, yuzmesi igin 


1 






For him to be recompensed 


Karsjhgimn verilmesi igin 


1 






For you (pi) to think it 


Onu sanmaniz igin 


1 






For it to protect you (pi) 


Sizi korumasi igin 








For you to judge 


Hukum vermen igin 


1 






For you to give them mounts 


Onlan bindirmen igin 


1 






You would have taken 


Alirdin 


1 






For you to drive out 


Cikarman igin 


4 






For you to drive us out 


Bizi gikarman igin 


4 






For them to drive out 


Cikarmalari igin 


4 






Surely you (pi) will enter 


Mutlaka girersiniz, 
gireceksiniz 


1 


J- 




Indeed you call them 


Onlan gaginrsin 


1 
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Surely a reminder 


§uphesiz birogut 






1* 


For you (pi) to take 


Goturmeniz igin 


1 






You would have ruined me 


Beni algaltacaktin 


4 






For you (pi) to be pleased 


Razi olmaniz igin 


1 






For you to be pleased 


Razi olman igin 


1 






Surely you (pi) will mount, 
embark 


§uphesiz bineceksiniz 


1 






For you(pl) to mount 


Binmeniz igin 


1 






Foryou(pl) to mount them 


Ona binmeniz igin 


1 






Indeed you (pi) will see 


Mutlaka goreceksiniz 


1 




* * 


Indeed you (pi) will see it 


Mutlaka onu goreceksiniz 


1 


<A 




For them to be moved 


Kaldinlmasi, yerinden 
oynatilmasi 


1 


Jjj 




Indeed you (pi) will be asked 


Mutlaka sorulursunuz 


1 


JL 




For it to be clear 


Segilmesi igin, agiga gikmasi 
igin 


10 


Cm 




For you (pi) to sit firmly 


Yerle§meniz igin, kurulmaniz 
igin 








For you to bewitch us 


Bizi sihirlemen igin 


1 






For you (pi) to calm, soothe 


Sakinle§meniz igin 


1 






For you to enter 


Yollara girebilmeniz igin 


1 






Surely you (pi) will hear 


Mutlaka isjteceksiniz 


1 






For you to ascribe partners 


SJrk ko§man igin 


4 






For you to be distressed 


Gugluk gekmen igin 








Indeed you bear witness 


§ahitlikedersiniz 


1 






For it to incline, flow 


Meyletmesi igin, akmasi igin 








For you to be brought up 


Yeti§tirilmen igin 


4 






For you to distress 


Siki§tirmaniz igin 


2 




\j a . .>>-\ 


For him to contend 


Mutmain olmasi igin 








For you to know each other 


Tanisjnaniz igin 


6 
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That you (pi) transgress 


Azginlikyapmaniz igin 


8 






For you to hasten 


Acele etmen igin 


1 






For you to turn away 


Yuz dondurmeniz igin 


4 






Surely you recognize them 


Onlan tanirsin 


1 






Surely you know 


Gergekten bilirsin 


1 




fa 


For you /her to know 


Bilmen igin, bilmesi igin 


1 




fa 


Indeed you (pi) will know 


Mutlaka bileceksiniz 


1 






For you (pi) to know 


Bilmeniz igin 


1 






Surely you will reach 


Eri§eceksiniz 


1 


> 


fa 


Surely you would return 


Kesinlikle donmeniz 


1 




.> *'< 

yd 


For you to drown 


Bogman igin 


1 






For you to forgive 


Bagisjaman igin 


1 






For you (pi) to invent 


Uydurmaniz igin 


8 


^> 




For you to invent 


Uydurman igin 


8 


^) 


0 


Indeed you (pi) will cause 
corruption 


Mutlaka bozgunculuk 
yapacaksiniz 


4 






For you to kill me 


Beni oldurmen igin 


1 






For you top read it 


Onu okuman igin 


1 






Indeed you (pi) say 


Gergekten soylersiniz 


1 




* * ^ 


For you (pi) to magnify, praise 


Yuceltmeniz igin 


2 






Indeed you (pi) deny 


Gergekten inkaredersiniz 


1 






For you (pi) to complete 


Tamamlamaniz igin 


4 




0 Jl 0 


For you to be 


Olman igin 


1 


j jS" 




Indeed you will be 


Mutlaka olursun 


1 


j jS" 




For you (pi) to be 


Olmaniz igin 


1 


j jS" 




For you to turn us back 


Bizi dondurmen igin 








Surely you are given 


Veriliyorsun 


2 
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Indeed you (pi) pass 


Gegersiniz 


1 






You would have disputed 


Cekisjrdiniz 


6 


u 




You (pi) will be informed 


Haber verilirsiniz 


4 


£ 


* , y 


Surely you will inform them 


Elbette onlara haber 
vereceksin 


4 


u 




So that you warn 


Uyarman igin 


4 






Surely its revelation 


Gergekten indirmesi 








Surely you (pi) help him 


Mutlaka ona yardim edersiniz 


1 






For you (pi) to spend 


Harcamaniz igin 


4 






It would burden 


Agirgelirdi 








For you (pi) to guide 
yourselves 


Yolunuzu bulmaniz igin 


8 


<JJjt> 




Surely you guide 


Mutlaka iletirsin 


1 






They turned away 


Yuz gevirdiler 


5 






For/to Thamud 


Semud kavmi igin 








It would have come to them 


Gelirdi 


1 






Those who make, do, will do 


Kilanlar, kilacak 








For/to Goliath 


Calut'a 








For/to Gabriel 


Cebrail'e 








Pool 


Havuz 




& 




He would have made 


Kilardi, yapardi 


1 






He would have made you (pi) 


Sizi kilardi, yapardi 


1 


J~ 




We would have made 


Kilardik, yapardik 


1 


J- 




We would have made him 


Onu kilardik, yapardik 


1 


J~ 




He would have made them 


Onlan kilardi, yapardi 


1 


J~ 




To their skins 


Onlann derilerine, ciltlerine 








He would have gathered 
them 


Onlan toplardi 


1 






Indeed a multitude 


Topluluk, cemaat 
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On his side 


Yan tarafi, yam ustunde 








To hell 


Cehenneme 








They persisted 


Direnip durdular 


1 






Deep 


Derin 


1 




<£ <M * 


To persist 


Direndi, israretti 


1 




£ s £ " 


Surely the protectors 


Gergekten koruyanlar 




)s2 if- 




Surely the protectors 


Gergekten koruyanlar 




a if- 




For the love of 


Sevgisi igin 








It would become worthless 


Bosa giderdi 


1 






For the boundaries 


Hudutlanna, sinirlanna 








For news, word 


Soz igin 






0 ' ' 


Indeed a regret 


Gergekten uzuntu, pi§manhk 




J— 


* s 0 s " 


Surely good 


Elbette guzel 








Surely the truth 


Elbette hak, gergek 






£ / y "fas' 


To the judgment 


Hukmune 








To his judgment 


Onun hukmune 








To their judgment 


Onlann hukmune 








Forbearing 


Yumu§ak davranan 








Meat 


Et 








Tone, voice 


Ses, ses tonu 








Meats 


Etler 








Their meats 


Onlann etleri 








For/to my life 


Hayatim igin 








My beard 


Sakalim 




J- 




Surely the losers 


Kaybedenler 








Those who err, sinners 


Hata edenler 
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All-Aware 


Haberdarolan 








We came out 


Ciktik 


1 






To the guards 


Bekgilere 








He would make us buried in 
earth 


Yere gegirirdi 


1 






Indeed creation 


Yarati§, yaratihs. 








For/to the creation 


Yaratisj igin 






M 


Near, at, with 


Yaninda 








Contentious 


inatgi 






* * 


Indeed the house 


§uphesiz evi 








For/to David (pbuh) 


Davud'a (AS) 








At the decline 


Kaymasi, sarkmasi 








Near, at, with 


Katinda 








At, by, near us 


Bizim katimizda 






iSJ 


At, by, near you 


Senin katinda 






dJLlaJ 


At, by, near him 


Onun katinda 








At, by, near me 


Benim katinda 








At, by, near 


Katinda 








At, by, near me 


Benim katinda 








At, by, near us 


Katimizda 








At, by, near him 


Onun katinda 








At, by, near them 


Onlarin katinda 








To delight 


Hosjandi, lezzetaldi 




iJU 


i - « , 

JUL7 — JJ 


Surely the tasters, will taste 


Mutlaka tadanlar, tadacaklar 








Delicious 


Lezzetli 




iJU 


oJU 


For remembrance 


Anilmasi igin 




f> 




Indeed a remembrance, 
admonition 


Gergekten ogut, zikir 
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For remembrance, 
admonition 


Ogut, hatirlama 






0 ✓ 


For my remembrance 


Anilmam igin, zikrim igin 






0 


For our males 


Erkeklerimize 




f> 


* > 


For that, to that 


§unun igin 








For your sin 


Gunahin igin 








For my sin 


Gunahin igin (d§) 








For their sins 


Onlann gunahlan igin 






A 


He would remove 


Giderirdi 


1 






Indeed the owners of 


Gergekten sahibi 






ji J = j^J 


For the owners of 


Sahibi olanlara 








Truly Compassionate 


Gergekten §efkatli 






id . .» - J" 


He will take you back 


Seni dondurendir, 
dondurecektir 


1 






You would have seen it 


Onu gorurdun 


1 


<A 




For/to my Lord, for/to the Lord 


Rabbim igin, rab igin 






-Si 


For/to your Lord 


Rabbin igin 




SHj 




For/to your (fm) Lord 


Rabbin igin (d§) 




SHj 




For/to your (pi) Lord 


Rabbiniz igin 




SHj 




For/to his Lord 


Onun rabbi igin 




SHj 


Us 
Aj J 


For/to her Lord 


Onun rabbi igin (d§) 




SHj 




For/to their Lord 


Onlann rabbi igin 








For/to a man 


Biradam igin 




>J 




We would have stoned you 


Seni tasjardik 


1 






Truly mercy 


Gergekten rahmet 








Truly our sustenance 


Gergekten nzkimiz 








For /to their Prophets 


Peygamberleri igin 








Truly Prophet 


Gergekten peygamber 
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Truly His Prophet 


Gergekten onun peygamberi 






4J 


For /to his Prophet 


Onun elgisi igin 




J* - J 




We would raise him 


Onu yuceltirdik 


1 


& 




In your ascension 


Senin goge gikmana 






' i *-•» t 


Obligation 


Vazife, yukumluluk 








Surely nearness, closeness 


Yakinlik 








For/to your wife 


Esjne, esjn igin 








Surely a magician 


Gergekten sihirbaz 








Surely two magicians 


Gergekten iki sihirbaz 








Indeed thieves 


Gergekten hirsizlar 




J J— 




Tongue, language 


Dil, lisan 








Your tongue 


Senin dilin 








My tongue 


Benim dilim 








For Saba 


Sebe igin 






CJ 

^ 


You are not 


Degilsin 


1 


i 




1 am not 


Degilim 


1 






You (pi) are not 


Degilsiniz 


1 






You (pi, fm) are not 


Degilsiniz (d§) 


1 






Surely a magic 


Gergekten sihir, buyu 








Indeed swift 


Gergekten gabuk, hizli 








For his work, deed 


Cali§masi igin 








For her work, deed 


Cali§masi igin 








He would give them power 


Onlara yetki verirdi 


2 






For Solomon (pbuh) 


Suleyman'a (AS) 








Truly hearing 


Gergekten isjten 






yj-yj 


In the law, practice 


Kanununda, sunnetinde 
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In our law, practice 


Kanunumuzda, sunnetimizde 








Indeed it will 


Gergekten olacak 








For/to a poet 


§aire, §air igin 




j*^ 


£ 


Surely diverse 


Cesjtli, daginik 








Indeed severe, strong 


Gergekten sjddetli 








Indeed bad, evil 


Mutlaka kotu 




Jj^ 




Certainly a small group 


Gergekten kuguk topluluk 








For our partners 


Ortaklanmiz igin 




ii ji. 




For their partners 


Onlann ortaklan igin 








Surely our witnessing 


Gergekten bizim §ahitligimiz 








Surely a witness 


Gergekten §ahit 






»^ ' 


Indeed a mixture 


Gergekten bir kan§im 








Really a thing 


Gergekten bir §ey 








For a thing 


Bir §ey igin 








For/to his friend 


Arkada§ina 








Indeed truthful 


Gergekten dogru, dogru 
soyleyen 








Indeed truthful ones 


Gergekten dogrular, dogru 
soyleyenler 








Indeed they will enter fire 


Mutlaka ate§e girecekler 


1 






Surely the sound, voice 


Gergekten ses 








Indeed those who deviate 


Gergekten sapkinlar 






j jJC^J 


We would obliterate 


Silerdik, korederdik 


1 






Subtle, Beneficient 


Latif, lutuf sahibi, incelikleri 
bilen 








Blazing fire 


Alevli ates. 








Surely oppressors, 
wrongdoers 


Gergekten zalimler 




fit 




Surely oppression, 
wrongdoing 


Gergekten zulum 








They would remain 


Devam ederlerdi 


1 
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Surely very unjust 


Gergekten gok zalim 








For/to Aad 


Ad kavmine 






M 


They would return 


Donerlerdi 


1 






Tyrant 


Zorba 




> 




Play 


Oyun, eglence 








To play 


Oynadi 


1 


V*J 




For/to his worshipping 


Onun kulluguna, ibadetine 




Xs- 




For/to our slaves 


Kullanmiza, kullanmiz igin 




Xs- 




For/to his servants, 
worshippers 


Onun kullanna, kullan igin 




Xs- 




For/to my servants, 
worshippers 


Kullanma, kullanm igin 








Surely servant, worshipper 


Gergekten kul 






1» 0/ I 1» 0/ | 


Surely a lesson 


Gergekten ibret 








Indeed he would hasten 


Acele ederdi, gabuk verirdi 


2 






Their appointed periods 


iddetlerini 








Indeed the punishment 


Gergekten azap 








We would punish 


Azap ederdik 


2 






He would punish 


Azap ederdi 


2 






Surely you would recognize 
them 


Mutlaka onlan bildin 


1 






Surely very forgiving 


Gergekten gok affeden 






3 ■* ' 


So that, perhaps 


Belki, ola ki 








Surely will overcome 


Mutlaka ustun gelir 




> 




So that you 


Ola ki sen 








So that you (pi) 


Ola ki siz 




J- 1 


s> * 


Indeed its knowledge 


Gergekten bilgisi 








He would know it 


Onu bilirdi 


1 






So that we 


Ola ki biz 
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So that he 


Ola ki o 








So that they 


Ola ki onlar 








So that 1 


Ola ki ben 








Indeed Supreme 


Gergekten yuce 




> 




Indeed upon 


Gergekten uzerinde 








All-Knowing 


Gergekten bilen 








By your life 


Omrune andolsun 








For/to your (pi) deeds 


Amelleriniz igin, isjeriniz igin 








It was cursed 


Lanetlendi, lanet edildi 


1 






To curse 


Lanetledi, lanet etti 


1 






We cursed 


Lanetledik 


1 






Cursing 


Lanetleyerek 








We cursed them 


Onlan lanetledik 


1 






She (they) cursed 


Lanet etti 


1 






Curse 


Lanet 






^0 • SO t SO i 

C— >J - 2_jo — 2_jo 


You would be distressed 


Sikintiya du§erdiniz 


1 




o £ s i * ' \ 


My curse 


Benim lanetim 








He cursed him 


Onu lanetledi 


1 






He cursed him them 


Onlan lanetledi 


1 






They were cursed 


Lanetlendiler 


1 






Surely the enraged 


§uphesiz ofkeliler 








Surely heedless ones 


Gergekten gafiller 








For tomorrow 


Yarin igin 






jip J = jJJ 


Very forgiving 


Cok bagisjayan 








Very forgiving 


Cok bagisjayan 








Belongs to two boys 


iki oglan gocugunun 
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Indeed rich, self-sufficient 


ihtiyagsiz 








Vain, vain talk 


Bos. sey 








Weariness, fatigue 


Yorgunluk, bikkinlik, usang 






1*> 0 > t 

i_J yd 


Surely one gone astray 


Gergekten azgin 








For other than 


Ba§kasi igin 






?> 


Surely disobedients 


Gergekten fasiklar, 
gunahkarlar 








Surely disobedients 


Gergekten fasiklar, 
gunahkarlar 








Indeed those who do 


Gergekten yapanlar 






j jis-loi 


To turn away 


Cevirdi, dondurdu 






oiL — c~J>i 


To his servant 


Gencine, yardimcisina 








We would open 


Agardik 


1 


& 




To his servants 


U§aklanna 








Indeed rejoicing 


Cok sevinen 








For /to pharaoh 


Firavuna 






0 S 0 . 


Their modesty 


Edep yerlerini 




c> 




A party, group 


Birgrup 








It would have corrupted 


Bozulurdu 


1 






They (dual) would have 
corrupted 


Bozulurdu (ikil) 


1 






Surely disobedience, sin 


Gergekten fisk, gunah 








You would have lost courage 


Korkardiniz 








For/to his bounty, favor 


Onun lutfu igin 








Indeed in it, there is 


Elbette iginde, var 








In a crowd 


Bir arada 






LLiJ 


Meeting 


Kar§ila§ma, toplanma 






s-LSJ — s-UJ 


Meeting with us 


Bizim kar§ila§maya 








Meeting with him 


Onunla karsjla§ma 
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Meeting with me 


Benimle kar§ila§ma 








They would fight you 


Sizinle sava§irlardi 


3 






Indeed 


Elbette gucu yeten 








Surely those who have power 


Elbette gucu yetenler 








He would say 


Derdi, soylerdi 


1 


J y 




They would say 


Derlerdi, soylerlerdi 


1 


J y 




He caused them to meet, 
granted 


Onlan kar§ila§tirdi, verdi 


2 






For/to fight, war 


Sava§a, savas. igin 






J&J 


Indeed, surely 


Mutlaka, muhakkak 








All-Powerful 


Gergekten gucu yeten 








Surely Quran 


Gergekten Kur'an 






>» - * - 


Surely an oath 


Gergekten bir yemin 








It would be executed, finished 


Yapilmi§ olurdu, bitirilirdi 


1 






We would cut 


Keserdik 


1 






We would say 


Derdik, soylerdik 


1 


Jy 




For/to your hearts 


Kalplerinize, kalpleriniz igin 








Lukman (pbuh) 


Lokman (AS) 






0 > 

jlliJ 


They met 


Kar§ila§tilar 


1 






They met you (pi) 


Sizinle kar§ila§tilar 


1 






Indeed the word 


Gergekten sozu 




J y 




For/to their word 


Onlarin sozune 




J y 




For/to a nation, people 


Bir kavme, millete 








For/to your nation, people 


Senin kavmine, kavmin igin 




fj* 




For/to your (dual) nation, 
people 


Siz ikinizin kavmine 




fJ 5 




For/to his nation, people 


Onun kavmine 




fJ 5 


4* jjiJ 


For/to their nation, people 


Onlarin kavmine 




fJ 5 
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Strong, powerful 


Guglu 




^J 5 


* :r 


To meet 


Kar§ila§ti 


1 






They (dual) met 


Karsjla§tilar (ikil) 


1 






You (pi) met 


Kar§ila§tiniz 


1 






We suffered 


Yorgun du§tuk 


1 




^4 


For you, to you 


Senin igin 








For you, to you (fm) 


Senin igin (kadin) 








Surely the liars 


Gergekten yalancilar 








Certainly they dislike 


Kesinlikle sevmeyenler 








Indeed the disbelievers 


Gergekten kafirler 








He would have been 


Olurdu 


1 






Indeed it is great, heavy, 
difficult 


§uphesiz buyuktur, agirdir 




J? 




Surely your great one, leader 


§uphesiz buyugunuz 








Surely the book 


Gergekten kitap 








For/to many 


Cogu igin, goguna 








We would cover, remove 


Orterdik 


4 


A 




Indeed very ungrateful 


Gergekten gok nankor 








For/to all 


Hepsi igin 








For/to the words 


Kelimelere, kelimeler igin 








For/to his words 


Onun kelimelerine, kelimeleri 
igin 








For you, to you (pi) 


Sizin igin 








For you, to you (dual) 


Siz ikiniz igin 








However, but, except 


Fakat, lakin 








We would have been 


Oluruz, olurduk 


1 


j £ 




But we 


Fakat biz 








1 would have been 


Olurum, olurdum 


1 
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You (pi) would have been 


Olursunuz, olurdunuz 


1 






But you (pi) 


Fakat siz 








But he 


Fakat o 








But they 


Fakat onlar 








Surely ungrateful 


Cok nankor 


1 






Butl 


Fakat ben 








So that it does 


Olmasi igin 








So that it does not 


Olmamasi igin 








For righteous ones 


iyiler igin 








Surely Hereafter 


Gergekten ahiret 








For the later ones 


Sonrakiler igin 








To the chins 


Cenelere 








For/to earth 


Yere, yer igin 




£ 




For/to Islam 


islam igin, islam'a 








For those who eat 


Yiyenler igin 








For creatures 


Yaratiklar igin 








For man, mankind 


insan igin 








For/to those who turn (to Him) 


Yonelenler, tevbe edenler 








For/to belief, believing 


imana, iman igin 




J 




He would have stayed 


Kalirdi, dururdu 


1 




oil 


We would have obscured 


Kari§tirirdik, §upheye 
du§ururduk 


1 






For/to human, mankind 


Be§er igin, insan igin 








For righteousness 


Takva igin, sakinma igin 








For them (fm), to them 


Ki onlar igin (d§) 








To the mountain 


Daga 




> 




Upon the forehead 


Alnina 






9 
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Surely they would have 
persisted 


Kahrlardi, bocalarlardi 


1 






For/to war 


Harp igin, savas. igin, savasa 






0 


Surely the best 


§uphesiz en guzel 








Surely the truth 


Elbette haktir, gergektir 




3^ 




For/to truth 


Hak igin, hakka 








To disciples 


Havarilere 






- # - - ° 


For the living 


Diri olan igin 




&~ 


# o 


For traitors 


Hainler igin 






0 


For/to evils (pi), vicious 


Pisler igin (d§) 






S 0 


For/to evils, vicious 


Pisler igin 






0 


For coming out 


Cikis. igin 








For/to good deeds 


Hayir igin 






0 


Indeed the house 


Mutlaka ev 






j 


For/to religion 


Din igin 




& 




For those who remember 


Zikredenler igin 








For male 


Erkek igin 




f> 


- * 


A remembrance, admonition 


Zikir igin, anma igin, ogut igin 




f> 




Indeed he 


Muhakkak ki o 








For him, to him 


Ki onun igin 






« 


Indeed they 


Muhakkak ki onlar 








For them, to them 


Ki onlar igin 








Of visions 


Ruya igin, ruya 








For/to men 


Adamlar igin, erkekler igin 








For/to Most Gracious 


Rahman igin, Rahman'a 








For /to Prophets 


Peygamberler igin 








For /to the Prophet 


Peygamber igin 
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For zakat, alms 


Zekat igin, zekata 








For the one who asks 


isteyen igin, isteyici igin 




JL 


jjilij 


For those who ask 


isteyenler igin, isteyiciler igin 




JL 




For the (final) hour 


Kiyamet saati igin 








Of forbidden 


Haram igin 








For/to peace 


Ban§a 






M 


In order to listen 


Dinlemek igin 




e 




For travelers 


Yolcular igin 








For those who drink 


igenler igin 








For/to the sun 


Gunes. igin, gunese 






0 ** II 


For testimony 


§ahitlik igin 








To scalding 


Yakmaya 








For devils, satans 


§eytanlar igin 








For devil, satan 


§eytan igin 








For those who endure 


Sabredenler igin 






v jUaU 


For/to prayer 


Namaz igin, namaza 








For those who 
circumambulate 


Tavaf edenler igin 








For transgressors 


Azginlar igin 








For/to good women 


Temizler kadinlar igin 








Fr good men 


Temizler igin, temizlere 




I .J? 




For oppressors, wrongdoers 


Zalimler igin 








For/to servants, worshippers 


Abidlerigin, kulluk edenler 
igin 






0 


For the worlds 


Alemler igin, alemlere 








For those who know 


Alimler igin, bilenler igin 






0 


For/to servants, worshippers 


Kullar igin, kullara 








To difficulty 


Zorluga 




J"* 
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For those gone astray 


Azginlar igin 








For/to unseen 


Gayb igin, gaybe 








For the poor 


Fakirler igin, fakirlere 






- > 0 


For the hardness 


Katiligi igin 






a^-LSJLS 


For/to fight, war 


Savas. igin 








For the moon 


Ay igin 






A 


For/to a nation, people 


Kavim igin, topluluk igin 








For disbelievers 


Kafirler igin 






'cs-jA 


For/to books 


Kitaplar igin, kitaplara 








For/to lie 


Yalan igin, yalana 








For/to denial, disbelief 


Kufur igin, kufre 




A 




For/to believing women 


Mumin kadinlar igin 








For/to believers 


Muminler igin 








For righteous ones 


Sakinanlar igin 








For the arrogant 


Buyuklenenler igin 








For those who discern 


i§aretten anlayanlar igin 








For criminals 


Suglular igin 








For those with good deeds 


iyilikyapan kadinlar igin 








For those with good deeds 


iyilikyapanlarigin 






^ 0 S ° 


Those who are left behind 


Geride birakilanlara 




lJJl>- 


' -« ° 


For/to transgressors 


A§in gidenler igin 








For/to Muslims 


Muslumanlar igin 








For polytheists 


Mu§rikler igin 








For those who pray 


Namaz kilanlar igin 








For those who give less 


Hile yapanlara 








For divorced women 


Bo§anmi§ kadinlar igin 
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Wayfarers in desert 


Colde yasayanlar 








For those who deny 


Yalanlayanlar igin 






* ' > 0 


For/to chiefs 


ileri gelene 








For/ to angels 


Meleklere, melekler igin 








For the firmly believers 


Kesin inananlar igin 








For humans, mankind 


insanlar igin, insanlara 








For lookers, observers 


Bakanlar igin 




P 




For/to Prophets 


Peygamber igin 




U 


'Ji. 


For/to women 


Kadinlar igin, kadinlara 






silly 


For Allah, to Allah 


Allah igin, Allan's ait 








Indeed the right way 


Gergekten hidayet, dogru yol 








For/to parents 


Ana-baba igin 




jj J 


0 


For/to orphans 


Yetimler igin 




e- 




For/to ease 


Kolaylik igin, kolayliga 








Did not 


Degil, olmadi 






r 


Why, what for 


Nigin? Neden? 








For/to a believer 


Bir mumin igin 






^ 


All together 


Hepsini, toptan, hep beraber 








When, at that time 


0 zaman ki 






ill 


Indeed that 


Gergekten o §ey 






c J = u 


For/to that thing 


Nigin, §unun igin ki 






c. j = a 


Why, what for 


Nigin? Neden? 








Indeed those who test 


Gergekten imtihan edenler 








the resurrected ones 


Elbette diriltilenler 








Surely despairing ones 


Omit kesmis. olanlar 








You (pi) blamed me 


Beni kinadiniz 


1 
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For/to likes of 


Benzerine, benzeri igin 




> 




For/to likes of him 


Onun benzerine 




> 


0 


Surely a reward 


Gergekten sevap 








Surely they are gathered, will 
gather 


Mutlaka toplananlar, 
toplanacaklar 






* f 0 s ", 


Surely insane 


Gergekten mecnun, deli 






* to s " 


Twin king of eye 


Goz kirpmasi 








Indeed screened 


Gergekten perdelenmisjer 








Those who are made present 


Hazir bulundurulanlar, 
bulundurulacaklar 








Surely the one who gives life 


Gergekten dirilten, ya§atan 








Surely encompasser, will 
encompass 


Muhakkak ku§atan, 
ku§atacak 






3^ ~ s 


Surely those who are driven 
out 


Mutlaka gikanlanlar, 
gikanlacaklar 








Indeed they will be overtaken 


Mutlaka yetisjlenler, 
yetisjlecekler 








To Median 


Medyen'e 








Those who are called to 
account 


Hesaba gekilenler, 
gekilecekler 








Those turned back, will be 
turned back 


Dondurulenler, 
dondurulecekler 








Truly those who are sent 


Gergekten gonderilenler, 
elgiler 








To criticize mockingly 


Kusuraradi 


1 






Slanderer 


Gozu kasj ile eglenen 






s> 

%A 


To touch 


Dokundu 


1 






Foe the needy 


Miskinler igin 








To place of rest 


Karar yerine 








Surely a masjid 


Gergekten mescid 








Surely we would have 
transformed them 


Ba§ka yaratiklara 
d6nu§tururduk 


1 






Indeed corrupters 


Gergekten israf edenler 








It would have touched you 
(PD 


Size dokunurdu 


1 




✓ 


We touched 


Dokunduk 


1 
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They touched it 


Ona dokundular 


1 




a^-^«*»<jJ 


Surely polytheists 


Gergekten mu§riklerdir 






* f - 


Indeed with 


§uphesiz birlikte, beraber 






£A J = £-<J 


Surely banished 


Gergekten uzakla§tirilmi§ 
olanlar 






* f - 


Indeed with you (pi) 


Mutlaka sizinle 








Surely those in debt 


Gergekten borgta olanlar 








Indeed forgiveness 


Gergekten bagisjanma 






a 


Indeed it is done 


Gergekten yapihr 








Surely the hatred 


Gergekten nefret 




C...a.< 




Surely the plot, plan 


Gergekten tuzak, hile 






£j 


It would have been filled 


Dolardi 


1 




cJdlJ 


Surely you filled 


Mutlaka doldun 


1 




ojsLJ 


Small faults 


Kuguk kusur 








Indeed from 


Gergekten §unlardan 








Indeed who 


Gergekten kirn 








For/to whom 


0 kisj igin ki 








Surely their savior, save them 


Onlan kurtaran, kurtaracak 








Those who turn 


Donenler 






(j jJjLuJ 


Indeed from you (pi) 


Gergekten sizden 






* * s 


Surely they are guided, will 
be guided 


Elbette dogru yolu bulanlar, 
bulacaklar 








For their destruction 


Onlann helaki igin 








Indeed the expanders 


Elbette genisjetenler 






-* •* \ 


For/to Moses (pbuh) 


Musa'ya (AS) 








Surely their promised place 


Onlann vaad edilmis. yeri 




JLP j 




Surely we will pay back in full 


Onlara tamamen odeyenler, 
odeyecek 








Indeed they are dead, will be 
dead 


Muhakkak oluler, olecekler 
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For/to appointed time 


Tayin edilen vakte 






oliJ 


For/to our appointed time 


Tayin ettigimiz vakte 








Will not, never 


Olmayacak, asla 






•J 


Surely we will believe 


Mutlaka iman edecegiz 


4 






For us, to us 


Bize, bizim igin, bize ait 








Surely we bring to you 


Mutlaka sana getiririz 


1 






Surely we bring to them 


Mutlaka onlara getiririz 


1 






Indeed advisors 


Elbette ogut verenler, nasihat 
edenler 








Surely deviating ones 


Elbette sapanlar 








Surely it would have been 
thrown 


Elbette atilirdi 


1 


JLJ 


xJs 


Surely we test you (pi) 


Mutlaka sizi deneriz, sinariz 


1 




Is*' 


So that we test them 


Onlan denememiz igin 


1 






Surely we settle them 


Elbette onlan yerle§tiririz 


2 






For a prophet 


Bir nebi/peygamber igin 








Surely we will attack him at 
night 


Elbette ona gece baskini 
yapacagiz 


2 




A 6 As*', 


For us to clarify 


Agiklamamiz igin 


2 


Cm. 




For us to clarify it 


Onu agiklamamiz igin 


2 


Cm. 


S. As*. 


You dealt gently 


Yumu§akdavrandin 


1 


C^ 




Surely we will take 


Mutlaka ediniriz, edinecegiz 


8 






For us to make firm 


Saglamla§tirmamiz igin 


4 






Indeed we will recompense 


Elbette karsjligim verecegiz 


1 




Cf-r^ 


Indeed we will recompense 
them 


Mutlaka onlara karsjhg mi 
veririz 


1 






For us to make you 


Seni kilmamiz igin 


1 


J~ 




For us to make him 


Onu kilmamiz igin 


1 


J- 




For us to make her 


Onu kilmamiz igin 




J- 




Surely we will burn him 


Elbette onu yakacagiz 


4 




•» - •»(' 
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Indeed we will gather them 


Mutlaka onlari toplayacagiz 


1 




Jl Ji/ i_ 0 /> 


Surely we will make them 
present 


Mutlaka onlari hazir edecegiz 


4 






Let us bear 


Yuklenelim 


1 




O 0 


Indeed we, surely we 


Gergekten biz 








For us to give life 


Diriltmemiz igin 


1 






Surely we will give him life 


Mutlaka onu diriltiriz 


1 






For us to drive out 


Cikarmamiz igin 


4 






Surely we drive out 


Mutlaka gikanz 


4 




£i J< o ^. 


Surely we drive you out 


Mutlaka seni gikannz 


4 






Surely we drive you (pi) out 


Mutlaka sizi gikannz 


4 






Surely we drive them out 


Mutlaka onlari gikannz 


4 






Surely we will make them 
enter 


Mutlaka onlari sokanz 


4 


J- 




Surely we would remove 


Giderirdik, ortadan kaldmrdik 


1 






Indeed we will make taste 


Mutlaka tattiririz 


4 




* - 


Indeed we will make them 
taste 


Mutlaka onlara tattiririz 


4 






For us to make them taste 


Onlara tattirmamiz igin 


4 


Jji 


^ . .«. 


Indeed we see you 


Gergekten seni goruruz 


1 


<A 




Indeed we see him 


Gergekten onu goruruz 


1 






Surely we will stone you 


Mutlaka sizi tasjariz 


1 






For us to send 


Gondermemiz igin 


4 






Surely we will send 


Mutlaka gonderecegiz 


4 


J* - j 




For us to show you 


Sana gostermemiz igin 


4 






For us to show him 


Ona gostermemiz igin 


4 






We would have sent down 


indirirdik 


2 






Surely we will ask 


Elbette soracagiz 


1 


JL 




Surely we will ask them 


Elbette onlara soracagiz 


1 


JL- 
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Surely we will drag 


Elbette surukleyecegiz 








Indeed we will settle you (pi) 


Elbette sizi yerlesJirecegiz 


4 






For us to surrender 


Teslim olmamiz igin 


4 






Surely we endure 


Elbette sabrederiz 


1 




* 0 ' 


Indeed we give charity 


Mutlaka sadaka veririz 


5 






For us to make deviate 


Cevirmemiz igin 


1 






Indeed we think you 


Gergekten seni saniyoruz 


1 


cA 




For us to worship 


Kulluketmemiz igin 


1 






Surely we know 


Elbette biliriz 


1 




pti 


For us to know 


Bilmemiz igin 


1 




fa 


For us to teach him 


Ona ogretmemiz igin 


1 




<ui*J 


How good, excellent 


Ne guzel 








We will let you overpower 
them 


Elbette seni onlara galip 
kilanz 


4 


j> 




For us to test them 


Onlan sinamamiz igin 


1 






It would have exhausted 


Biterdi, tukenirdi 


1 


JLaJ 




For one soul 


Bir kisj igin 






0 


For us to cause corruption 


Bozgunculuk yapmamiz igin 


4 






For himself 


Kendisi igin 






0 


For myself 


Kendim igin 






0 


Surely we tell, narrate 


Mutlaka anlatinz 


1 




5 S 


Indeed we will say 


Mutlaka deriz, diyecegiz 


1 


J y 




Surely we will cover, remove 


Mutlaka ortecegiz 


2 


A 


* * * ? 


Indeed we will be 


Mutlaka oluruz, olacagiz 


1 






Indeed we will inform 


Mutlaka haber veririz 


4 




(j" • 


Surely we will save him 


Elbette onu kurtaracagiz 


2 






Surely we pull out 


Mutlaka gekip gikanriz 


1 
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Surely we will scatter 


Mutlaka onu savuracagiz 


1 




Jt & t Os. 

4_*i_ft.i.v_i_i-' 


Surely we will help 


Mutlaka yardim ederiz, 
edecegiz 


1 




* * o/. 

J '« '« ' 


Surely we will help you (pi) 


Mutlaka size yardim ederiz 


1 




2 Os. 


For us to look, see 


Bakmamiz igin, gormemiz igin 








For us to guide ourselves 


Dogru yolu bulmamiz igin 


8 


<JJjt> 




Surely we will guide 


Mutlaka iletecegiz 


1 






Surely we will destroy 


Mutlaka helak edecegiz 


4 






To his light 


Onun nuruna 








Surely we will turn you 


Mutlaka seni dondururuz 


2 






For him, to him 


Onun igin, ona (er) 








For her, to her, for them 


Onun igin, ona (d§), onlar igin, 
onlara (gg) 








Surely the one who guides, 
guides 


Mutlaka ileten, yol gosteren, 
iletir 








Flame 


Alev 








He would have guided you 
(pl) 


Sizi dogruya iletirdi 


1 






Would have been demolished 


Yikihrdi 


2 




,* * \ 


He would have guided 


Dogruya iletirdi 


1 






Surely a guide 


§uphesiz yol gosterici 








We would have guided you 
(pl) 


Sizi dogruya iletirdik 


1 






We would have guided them 


Onlan dogruya iletirdik 


1 






For this, to this 


Bunun igin, buna 








For them, to them 


Onlar igin, onlara 






$ 


For them, to them (dual) 


0 ikisi igin, o ikisine 








He determined, plotted 


Du§undu, kurdu 


1 






For them, to them (fm) 


Onlar igin, onlara (d§) 








Play, amusement 


Oyun, eglence 








Indeed she, it 


Gergekten o 
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If 


Eger 






J-°J 


Scorching 


Yakan, kavuran 






i» ,, - 


Indeed one 


Gergekten tek, bir 








Under shelter 


Korunmus. 








Fertilizing ones 


Asjlayicilar, dollendiriciler 




c* 




Surely it will occur 


Gergekten olan, olacak 






*gA 


For/to my parents 


Ana-babam igin 




4, 




For/to your parents 


Senin ana-babana 








For/to his parents 


Onun ana-babasina 








Self blaming 


Kinayan 








Indeed they would find 


Bulurlardi 


1 






For/to his face, his sake 


Yuzu igin, nzasi igin 






^A 


Tablet, plate 


Levha 








Lot (pbuh) 


Lut (AS) 








For/to its time 


Onun zamanina, zamani igin 






0 

^fA 


For its occurrence 


Onun olu§una 






0 


If not, shouldn't it be 


Degilse, olmasaydi, olmasi 
gerekmez mi 








They turned back 


Geri donduler 


2 






You turned back 


Dondun, donerdin 


2 






You (pi) turned back 


Dondunuz, donerdiniz 


2 




#J 


To his protector 


Onun velisine 








Blaming 


Kinama 






* 0 ' 
<L« jJ 


Blame (imp, pi) 


Kinayin 


1 






Color 


Renk 




j A 




Its color 


Onun rengi 








They turned aside 


Cevirdiler 


2 
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For me, to me 


Bana, beni, benim igin 








So that it will be permitted 


izin verilmesi igin 


1 


Oil 




Surely he will believe 


Mutlaka iman edecek 


4 






Surely they will believe 


Mutlaka iman edecekler 


4 






For him top believe 


iman etmesi igin 


4 






Indeed despairing 


Gergekten umitsiz 








Twisting 


Egip bukerek 








Surely it would come to them 


Mutlaka onlara gelirdi 


1 






Surely it would come to me 


Mutlaka bana gelir 


1 






For him to take 


Almasi igin, tutmasi igin 


1 






For them to take it 


Onu almalan igin, tutmalan 
igin 


1 




i jJj>-LJ 


For them to eat 


Yemeleri igin 


1 






Surely they eat 


Gergekten yerler 


1 






Nights 


Geceler, geceleri 






'jd - 'jti - jd 


For him to test 


Denemesi igin 


8 






For him to test you (pi) 


Sizi denemek igin 


8 






Surely he will change them 


Mutlaka onlan degi§tirir 


2 




o t {'.a 


For him to make it apparent 


Agiklamasi igin 


4 






He lags behind 


Geride kahr 


2 




(J '» 


Surely he will send 


Mutlaka gonderecek 


1 






Certainly oppress 


Haksizlikeder 


1 






So that it reaches 


Ula§masi igin 


1 


&■ 




For him to test 


Denemesi igin 


1 






For him to test you (pi) 


Sizi denemesi igin 


1 




* > 


Indeed he will test you (pi) 


Mutlaka sizi deneyecek 








For him to test me 


Beni denemek igin 
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For him to test 


Denemesi igin 


1 






For him to clarify it 


Agiklamasi igin 


2 


Cm. 




Indeed he will make clear 


Elbette agiklayacak 


2 


Cm. 


C)~ - 


1 wish it would 


Ke§ke 








For them to destroy 


Yikmalari igin, harap etmeleri 
igin 


2 






For him to take 


Edinmesi igin 


8 






For him to take heed 


Ogutalmasi igin 


5 






For the to ask each other 


Birbirlerine sormalan igin 


6 


JL 




For them to understand well 


iyice anlamalan igin 


5 






For him to complete 


Tamamlamasi igin 


4 






So that they profit 


Faydalanmalan igin 


5 


e 




1 wish we would 


Ke§ke olsaydik 








1 wish 1 would 


Ke§ke olsaydim 








For them to repent 


Tevbe etmeleri igin 


1 






For him to make firm 


Sabitle§tirmesi igin 


4 






For them to bind you 


Seni baglamalari igin 


4 






For them to dispute with you 
(Pi) 


Sizinle mucadele etmeleri igin 


3 






For them to find 


Bulmalan igin 


1 


^3 




For him to recompense 


Karsjhgim vermesi igin 


1 






For him to recompense you 


Sana karsjhgim vermesi igin 


1 






For him to recompense them 


Onlara karsjhg mi vermesi igin 


1 




J< J< ^ 0 ^. 


For him to make 


Kilmasi igin 


1 






Indeed he will gather you (pi) 


Mutlaka sizi toplayacak 


1 






For them to dispute with you 
(Pi) 


Size delil getirmeleri igin 


1 




\* £ - * 


Surely it becomes worthless 


Elbette bo§a gikar 








To make sad 


Uzmesi igin 
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Surely it makes you sad 


Elbette seni uzer 


1 






Surely it makes me sad 


Gergekten beni uzer 


1 






To establish the truth 


Hakki gergekle§tirmek igin 


4 






He will judge 


Hukum verecek 


1 






For him to judge 


Hukum vermesi igin 


1 






Surely they will swear 


Mutlaka yemin ederler 


1 






Indeed they will bear 


Mutlaka yuklenecekler 


1 






For them to bear 


Yuklenmeleri igin 


1 






For him to drive out 


Cikarmasi igin 


4 






For him to drive you (pi) out 


Sizi gikarmasi igin 


4 






Surely they will drive out 


Mutlaka gikacaklar 


4 




sS Ji Ji o ^ 


Surely he will drive out 


Mutlaka gikaracak 


4 




Si ^ o J>. 


For them to drive you out 


Seni gikarmalan igin 


4 






For him to humiliate 


Rezil etmesi igin 


4 






For them to ponder 


iyice du§unmeleri igin 


5 






For him refute 


Yok etmesi igin 


4 






For him to make enter 


Sokmasi igin 


4 


J~ 




Surely he will make them 
enter 


Onlan mutlaka sokacak 


4 


J~ 




For them to enter 


Girmeleri igin 


1 


J- 




For him to forsake 


Birakmasi, terk etmesi 






jJlJ 


For him to take heed 


Ogutalmasi igin 


5 




« « 


For them to remember 


Anmalan igin 


1 


f> 




For them to take heed 


Ogut almalan igin 


5 


f> 


« * 


For him to remove 


Gidermesi igin 


4 






For him to taste 


Tatmasi igin 


1 






For them to taste 


Tatmalan igin 


1 
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For him to make you (pi) taste 


Size tattirmasi igin 


4 






For him to make them taste 


Onlara tattirmasi igin 


4 




• *\ 


In order to strengthen 


Baglamasi igin 


1 


Jajj 




In order to increase 


Artmasi igin 


1 




Go* 5 


That they may ruin them 


Onlan helak etmeleri igin 


4 




S S 0 -St 


Surely he will give them 
sustenance 


Mutlaka onlan nziklandiracak 


1 




S S 0 


To make you (pi) pleased 


Sizi razi etmek igin 


4 






That they be pleased with him 


Ondan razi olsunlar igin 


1 




$ 0 / 0 


Foe them to make him 
pleased 


Onu razi etmeleri igin 


4 




So s ^ o 


For them to see 


Gormeleri igin 


1 






For him to show you (pi) 


Size gostermesi igin 


1 






For him to show him 


Ona gostermesi igin 


1 




*s a. 


For him to show them (dual) 


0 ikisine gostermesi igin 


1 


<A 




So that they increase 


Arttirmalari igin 


8 






For them to make you slip 


Seni kaydirmalan igin 


4 






Surely he will increase 


Mutlaka arttiracak 


1 






He is not, it is not 


Degil 


1 






For him to ask 


Sormasi igin 


1 


JL 




Surely they will be asked 


Elbette sorulacaklar 


1 


JL. 




For them to sadden 


K6tule§tirmeleri igin 






^ , 


Surely he will be asked 


Mutlaka sorulur 


1 


JL 




She is not, it is not 


Degil 


1 






Let them ask permission 
(imp, pi) 


Sizden izin istesinler 


10 


Oil 


Jl ■* ° 0 


For them to hide 


Gizlemeleri igin 


10 




■* 0 0 


Surely he will grant 
succession 


Onlann yerine mutlaka 
getirecek 


10 




+ gig L>cX<-^-J 


Surely they will try to scare 
you 


Mutlaka seni korkutmak 
isteyecekler 


10 
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For them to believe firmly 


Kesin bilmeleri igin 


10 






Surely he will be imprisoned 


Mutlaka zindana atilacak 


1 






Surely they will imprison him 


Mutlaka onu zindana 
atacaklar 


1 






For him to calm, soothe 


Sukunet bulmasi igin 


1 






For him them calm, soothe 


Sukunet bulmalan igin 


1 






They would name 


isim verirler 


2 






They are not 


Degiller 


1 






For them to exchange 


Degi§tirmeleri igin 


8 






For them to witness 


§ahit olmalan igin 


1 






Indeed they become 


Mutlaka olurlar 


4 






For them to avert 


Saptirmalari igin 


1 




its 
ljU ./? J 


Surely they would avert them 


Onlan saptinrlardi 


1 




J> s i J> /. 


Indeed they will harvest it 


Elbette onu devsjrmeleri 


1 






For him to mislead 


Saptirmasi igin 


4 






Indeed he will mislead us 


Gergekten bizi saptinr 


4 






For them to mislead 


Saptirmalari igin 


4 






Indeed they cause to deviate 


Gergekten saptirirlar 


4 






For him to lose 


Zayi etmesi igin 


4 






To be obeyed 


itaat edilmek igin 


1 






Surely he transgresses 


Gergekten azginlik yapar 


1 




J4 


To extinguish 


Sondurmek igin 


4 




* ° f 


To inform you (pi) 


Size bildirmek igin 


4 






For her to contend 


Mutmain olmasi igin 








To purify you (pi) 


Sizi temizlemek igin 


2 




* ,f - > 


For him to oppress them 


Onlara zulmetmek igin 


1 






For him to make it prevail 


Onu ustun kilmak igin 


1 
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For them to worship 


Kulluk etmeleri igin 


1 






For them to worship me 


Bana kulluk etmeleri igin 


1 






To make him fail 


Onu aciz birakmasi igin 


4 


J** 




For him to punish 


Azap etmesi igin 


2 






For him to punish them 


Onlara azap etmesi igin 


2 


JlP 




Surely he knows 


Elbette bilir 


1 






For him to know 


Bilmesi igin 


1 




fa 


For it to be known 


Bilinmesi igin 


1 




P% 


Surely he knows 


Mutlaka bilir 


1 






For them to know 


Bilmeleri igin 


1 






Surely they know 


Elbette bilirler 


1 






For him to forgive 


Bagisjamasi igin 








For him to enrage 


Ofkelenmesi igin 


1 






For them to ransom 


Fidye vermeleri igin 


8 






They would tempt you 


Seni §asjrtirlar, fitneye 
du§ururler 


1 




^ ^ j< 0 s 


To give lie 


inkar etmesi igin 


1 






For him to cause corruption 


Bozgunculuk yapmasi igin 


4 






For them to cause corruption 


Bozgunculukyapmalari igin 


4 






For them to commit 


Gunah isjemeleri igin 






J> 0 


For them to kill you 


Seni oldurmeleri igin 


1 




V 


For them to get us nearer 


Bizi yakla§tirmalan igin 


2 






Let him judge, for him to 
judge 


Hukmetsin, hukmetmesi igin 


1 




O 0 


Let them execute (imp, pi) 


Yerine getirsinler, icra etsinler 


1 






For it to be executed 


Yerine getirilmesi igin 


1 






For him to cut 


Kesmesi igin 




Ass 




Let him cut (imp) 


Kessin 






✓ 0 0 
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For him to say 


Demesi igin 


1 


J y 


.» 

J y2 


Indeed he will say 


Mutlaka der, diyecek 


1 


J y 




Indeed they will say 


Mutlaka derler, diyecekler 


1 


J y 


- >■ * - 


For them to say 


Demeleri igin 


1 


J y 


\ jJ jjjj 


Indeed they say 


Mutlaka derler 


1 


J y 


> * s 


For them to do, make, bring 


Yapsinlar, yerine getirsinler 


1 




fyQ 


For them to perform 


Kilmalan igin 








For them to hide 


Saklamalan igin 


1 






For him to cover 


Ortmesi igin 




A 




For them to disbelieve 


inkaretmeleri igin 


1 




> ■* ° 


For him to be 


Olmasi igin 


1 


j jS' 




For them (dual) to be 


Olmalan igin 


1 


j jS" 




Surely he will be 


Mutlaka olur 


1 


j jS' 




Indeed they become, will 
become 


Mutlaka olurlar, olacaklar 


1 


j jS" 




For them to be 


Olmalan igin 


1 


j jS' 


\ jJ J^vJ 


Night 


Gece 




JJ 




At night 


Geceleyin, gece vakti 




JJ 




For them to confuse 


Kan§tirmalan igin 








Night 


Gece 




JJ 




Its night 


Onun gecesi 




JJ 




In order for him to purify 


Anndirmasi igin 


2 




# - .«. 


Surely it will touch 


Mutlaka dokunacak 


1 






Surely it will touch you (pi) 


Mutlaka size dokunacak 


1 




O — 44 s s. 


For them to plot 


Tuzak kurmalan igin 


1 






Surely he will settle 


Mutlaka yerlesJirecek, 
saglamla§tiracak 


4 




$ / s f 


For him to distinguish 


Ayirt etmesi igin 


1 


>* 
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Gentle 


Yumu§ak, nazik 








Surely he will be thrown 


Mutlaka atilir, atilacak 


1 


JLJ 


. SO*. 


Palm trees 


Hurma agaci 






XLS 

& **-*' 


So that he warns 


Uyarmasi igin 


4 




/ . of. 


So that he warns you (pi) 


Sizi uyarmasi igin 


4 






So that they are warned 


Uyanlmalan igin 


4 




t '. if. 


So that they warn 


Uyarmalan igin 


4 






Surely he will help 


Mutlaka yardim eder 


1 




j j^Ji 


Surely he will help him 


Mutlaka ona yardim eder 


1 




Aj ,«/?'«;> 


For them to go forth 


Sefere gikmalari 


1 






Let him spend (imp) 


Harcasin, nafaka versin 


4 






For him to guide them 


Onlari dogru yola iletmesi 


1 


<JJjt> 




For it to perish 


Helakolmasi igin 


1 






For him to destroy 


Helaketmesi igin 


4 






For the to prepare 


Hazirlamalari igin 




j 


\ A>\ CS 


Surely they inspire 


Fisildarlar, ilham ederler 


4 




* \ 


Indeed Joseph (pbuh) 


Gergekten Yusuf (AS) 






t , t 


For/to Joseph (pbuh) 


Yusuf a, Yusuf igin (AS) 






- .* *, 


Surely he will pay back in full 


Onlara karsjhgim tarn olarak 
verecektir 


2 


3j 




In order for him to pay back in 
full 


Onlara karsjligim tarn 
vermesi igin 


2 


^3 


a 


Surely they would turn back 


Mutlaka geri kagarlar 


2 


S3 




For a day 


Bir gun igin, birgunde 
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